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Тукай – XX гасыр татар шигъриятенең нигез ташы, милләтебезнең рухи кыйбласы, маягы. Тукай мирасы – беркайчан кыйммәте югалмаячак, киресенчә, еллар үткән саен кадере генә арта барачак милли хәзинәбез. Тукай иҗаты – татар халкының йөз аклыгы ул. Мондый шагыйре булган милләт – зур, талантлы, үткәне һәм бигрәк тә киләчәге булган милләт.  Тукайның беренче иҗади талпынулары мәдрәсәдә башлана. 1902 ел тирәсендә ул чәчмә белән Крылов мәсәлләрен тәрҗемә итә. Тукай Крыловның 75 мәсәлен тәрҗемә итә. Шагыйрь турындагы истәлекләр һәм тикшеренүләр күрсәткәнчә, аларны тәрҗемә итү вакыты 1902-1904 елларга туры килә. 
Тукай матбугатка беренче мәртәбә А.В.Кольцовның “Что ты спишь, мужичок?”(1839) исемле шигырен тәрҗемә итеп чыга һәм аны “Мужик йокысы”(1905) дип атый.

Тукайның ике тәрҗемәсе – Л.Н.Толстойның “Бик кыйбат” хикәясе, А.С.Пушкинның “Алтын әтәч” әкияте – һәртөрле деспотизмга, җәбер-золымга  каршы рәхимсез сатира булып торалар. Тукай тәрҗемәсендәге бу әкият, бер яктан, патша самодержавиесен бик ачы көлкегә калдырса, икенче яктан, көнчыгыш феодаль деспотизмының барлык явызлыкларын фаш итә. Иҗат юлының башында Тукай күренекле урыс шагыйрьләре Пушкин белән Лермонтовны остазлары дип атый, алар мирасыннан өлге алуын, әдәби осталыкка өйрәнүен яшерми. Ярым шаян, чынында, җитди мәсьәләләр күтәргән “Пушкин вә мин”(1912) шигыре – шуның ачык мисалы.

Хәзрәти Пушкин авылда язды үз “Евгениен”,

Мин исә җырлыйм фәкать бәрәңгенең көен. 

Үзен Пушкин белән янәшә, хәтта халыкчанлык нисбәтеннән аңардан өстенрәк тә куеп, ул һичкенә дә остазының рухын рәнҗетми. Аңа “Хәзрәти Пушкин” дип олылап эндәшә. 

Кара реакциянең демократик көчләргә һөҗүм итү елларында Тукай “Җил” (1909) исеме белән Пушкинның “Сказка о семи богатырях и мертвой царевне”әкиятеннән бер өзекне тәрҗемә итә.  Азатлык, көрәш һәм көч символын гәүдәләндерүче җил, диңгез һ.б. образлар ярдәмендә Тукай үзенең халык көченә  ышанычын югалтмаганлыгын белдерә. Аның бу карашлары “Мәҗлес” (1911) тәрҗемәсендә дә (Пушкинда “Веселый пир”, 1819) чагыла. Тукай Крылов мәсәлләренең социаль һәм сатирик мәгънәсен  тирән төшенеп эш итә. XIX йөз мәгърифәтчеләре кебек үк, Тукай да үзе тәрҗемә иткән мәсәлләргә татар тормышыннан алынган күренешләр кертә, урыны-урыны белән рус исемнәрен татар исемнәре белән алмаштыра (мәсәлән, “Ике бала”да Гариф белән Зариф, “Этләрнең дус булышуы” нда Актырнак белән Сарбай һ.б.). Ләкин андый күренешләр һәм детальләр 
Крылов мәсәлләренең идея-художество мәгънәсен бозмыйлар, киресенчә, ул мәсәлләрнең эчтәлеге белән тулы гармониягә керәләр. 

Тукайның рус әдәбиятыннан тәрҗемә иткән әсәрләре арасында кешенең якты хисләрен, саф мәхәббәтен, хатын-кызларның азат тормышка хаклы булуын раслаучы шигырьләр зур урын алып торалар. Пушкинның “Пока супруг тебя, красавицу младую” (“Пушкиннан”), “Когда твои младые лета” (“...га” – “Шома тормыш”), “Десятая заповедь” (“Тәүбә вә истигъфар”), Лермонтовның “К деве небесной” (“Хур кызына”), “В альбом” (“Байроннан”), “К***” (“Шиллердан”) кебек Тукай тарафыннан тәрҗемә ителгән шигырьләре хатын-кызларны югары гуманистик хисләргә ия булган кешеләр итеп сурәтлиләр.

Тукайның балалар өчен тәрҗемә ителгән әсәрләре дә игътибарга лаеклы. Үзенең тәрҗемәләрендә яшь буынны демократизм, гуманизм һәм ирексөючәнлек рухында тәрбияләү максатын куя. Моңа мисал итеп А.Плещеевтан алынган “Яхшы хәбәрләр” шигырен күрсәтергә була. “Иссез чәчәк”(1910) шигыренә өлгене Тукай ХIX йөз башы шагыйре И.Дмитриев парчасыннан алган, төп нөсхәне (шигырь “Полевой цветок” дип атала) кабатлау юлына басмыйча, фикерне тирәнәйткән, үстергән. Адәм баласы, иссез, кыргый чәчәк үрнәгендә, яңа, уңай мохитка эләксә, “тәүфикълы дус-ишләр һәм белешләр” белән аралашып яшәсә, “гүзәл гадәткә һәм дә изге эшләргә” өйрәнер,  яңача яши башлар.

Алдагы язылганнарның барысына да йомгак ясап шуны әйтергә кирәк: татар халкының бөек шагыйре Г.Тукай үзенең кыска гына иҗат гомерендә татар әдәбиятын аңарчы тиңе булмаган югары баскычка күтәрде.

Алдынгы рус әдәбияты белән аерылгысыз бәйләнгән булу Тукай иҗатының кыйммәтен тагын да арттыра һәм югары күтәрә.

